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[bookmark: _Toc358296134]Лексика – часто употребляемые глаголы
Сегодня мы изучим только один глагол, зато он самый часто употребляемый
	Shì
	Быть, есть, являться



Данный глагол часто употребляется для обозначения людей, их имен, профессии, национальности.
Wŏ shì Lìudà. Я – Люда.
Tā shì Sàshā. Он – Саша.
Tā bu shì Lĭ, tā shì Zhàng. Она не Ли, она – Чжан. 

[bookmark: _Toc358296135]Грамматика – прошедшее время, простое предложение
Для обозначения прошедшего времени в простейшем варианте также как и для будущего просто указывается момент времени в прошлом. Рассматриваемая здесь форма прошедшего времени, наиболее употребимая в устной речи – указывает на то, что действие завершилось. Поэтому глаголы, действие которых не может завершиться не используются в такой форме.
Утверждение: Подлежащее + Сказуемое +le. 
le – частица указывающая на завершение действия
Wŏ dŏng le – я понял, tā mài le – он продал, dàjià lái le – все пришли
!! глаголы ai, you, xihuan, zhidao, shi  в данной форме не используются
Отрицание: Подлежащее + méi +Гл. 
méi – частица отрицания для прошедшего времени (завершенного действия). Обратите внимание, что частица le здесь не используется.
 Nĭ méi tīng – ты не слушал, wŏ méi xuéxí – я не учил, tāmen méi lái – они не приходили 
Простой вопрос: Предложение + ma?
Все также как и для настоящего и прошедшего времени.
частица ma обозначает простой вопрос к любому утвердительному или отрицательному предложению, что равносильно подставлению знака вопроса к предложению в русском языке. Частица ma всегда читается нулевым тоном.
Ответ на такой вопрос обычно повторяет конструкцию вопроса. Если предложение длинное, то повторяется только подлежащее и сказуемое (самая суть).
Nĭ kàn le ma? – Ты смотришь?  Wŏ kàn le. – Я смотрю.
Tā xuéxí le ma? – Он учится?  Tā mei xuéxí. – Он не учится.
!!! Для постановки вопроса к отрицательному предложению чаще всего используется следующая форма:
Подлежащее + сказуемое + le + méi yŏu?
Дословно это значит – «не было ли такого, что …?»
Ответ на такой вопрос может содержать как только сказуемое, так и только конструкцию you / mei you
Nín măi le mei you? – Вы не покупали?  Măi le. – Купил.
Nĭ  hē le mei you? Ты не пил? Mei you.  Нет.
Вопрос  с повторением: Подлежащее +Гл.+ mei +Гл. + остальная часть предложения?
!!! В простой разговорной речи данная конструкция чаще всего заменяется на вышестоящую (le mei you) 
Чаще всего вы встретитесь с данной формой лишь при употреблении глагола yŏu
Tā yŏu méi yŏu? - У него есть или нет? Méi yŏu / Yŏu. - Нет / Есть.
Простое предложение: Подлежащее + Сказуемое + Дополнение
Данная конструкция может свободно строится также как и в русском языке, лишь бы сохранялся порядок слов. В качестве дополнения могут выступать и глаголы.
Wŏ ài nĭ – Я люблю тебя
Wŏ xĭhuān măi – Я люблю покупать
Tīng wŏ shuō – Слушай, что я говорю
Вопрос  с повторением: Предложение + shi bu shi?
Данная конструция используется с настоящим и будущим временем, используется для уточнения информации.
[bookmark: _GoBack]Nĭ jiào Nĭnà, shi bu shi? Тебя зовут Нина, не так ли?
Nĭ zhīdào tā, shi bu shi? – Ты знаешь ее, не так ли? Shi – Да.
Tāmen kàn nĭ, shi bu shi? – Они смотрят на тебя, да или нет? Bu shi.- Нет.
[bookmark: _Toc358296136]Упражнения
Упражняйтесь с простыми конструкциями также как и на прошлом уроке. Также составляйте всевозможные простые предложения из известных вам местоимений, глаголов и имен.
Пробуйте данное упражнение в трех вариантах 
1 – просто произносите китайские предложения, не задумываясь о смысле, а больше концентрируясь на правильном произношении и скорости речи. Добивайтесь такой легкости и естественности произношения, как будто это ваш родной язык.
2 – переводите с русского на китайский. Русские предложения вы можете себе написать, или ваш партнер может говорить их вам вслух, китайский вариант обязательно произносите вслух.
3 – переводите с китайского на русский. Здесь важно чтобы китайские предложения кто-то произносил вам вслух, а переводить  на русский вы уже можете письменно или устно.
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